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TÁRSADALMI. KÖZMŰVELŐDÉSI IPAR és GAZDÁSZATI HETILAP
MEGTELEJT Zx/TIZSTTDEllST SZOMEATOW.

HIRDETÉSI ÁRAK:
3 hasábos petitsorért 
egyszeri hirdetésnél 20 
kr.. kétszerinél 15 kr., 
háromszorinál 10 kr. 

számittatik.

■
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minden sor 15 kr.

1 Bélyegdij minden egyes 
beiktatásnál 80 kr. :

i Bénnentetleu levelet i 
’ uem fogadunk el. ,

A Iwiybeli két segélyegylet uj 
alakulása.

Városunk lakossága két évtized óta hozzá 
van szokva esekélj’ heti betétek által magának I 
egy kis tökét gyűjteni s önerejéből a maga jó-: 
létét előmozdítani. S örömmel konstatálhatjuk, ’ 
hogy a takarékosság elve városunkban évről évrej 
nagyobb tért, hódit, különben az alkalom is, főkép! 
városunkban, igen kedvező. Azon kevés szeren-1 
esés polgár, ki nagyobb jövedelmi forrással ren-, 
delkezik, vahintelyik takarékpénztárban gvlimöl- i 
csözteti fölöslegét. De szegény embernek másnemű’ 
intézet kell. A ki nem akarja magát, lekötelezni 
rendszeres, heti betétek fizetésére, az megtakarí
tott filléreit bármikor a postatakarékpénztárba vi
heti, hol az állam a legbiztosabb garanciát nyújt
ja. Azonban sok ember azon meggyőződésből ki
indulva, hogy csak akkor tesz félre egy-két ga
rast, ha „muszáj1*, szívesen rója magára, azon 
sokszor nehéznek látszó terhet, hogy kisebb- 
nagyobb összeg heti befizetésére kötelezi magat. 
lmgy bizonyos számit évek múltán egy kis tő- 
kére tehessen szert. E célra városunkban kétféléé 
alkalom volt s van most is, meiyet a két segély- ’ 
egylet, nyújt. Az egyik — hogy a korrendet meg- ’ 
tartsuk — 50 kr. heti betétre van alapítva s tarta-I 
ma 10 erre terjed, a másik a. legszegenyebb, lég-' 
bizonvtalanabb jövedelmű néposztálytiak való, a 
melynek 50 kr is nagy summa, ez 20 kr. heti 
heteteket, fogad el. Ez utóbbiról jelenleg nem aka
runk hosszasan értekezni, csak annyit említünk, 
hogy ezen u. n. kölcsönös segélyző szö
vetkezetbe minden évben uj csoport részvé-l 
nyes léphet, be, a. mely magát szintén 3 évre, kő- , 
telezi, tehát, módjukban áll mind uj tagoknak be-1 
lépni, mind a régieknek újból tehetsegük szerint; 
részvényt váltani, s fölötte üdvös ezen intézmény ’ 
azoknak, kik nem képesek hetenkiut. többet fél , 
retenni, Hogy az oly csekély’ tőke valami nagy: 
reményekre senkit sem jogosíthat fel, az nagyon ■ 
is érthető, de nem is lehet más célja, mint hogy 
a szegényebb sorsunkat bármily csekély toké 
gyűjtésére serkentse s szükség esetén nekik olcso 
kölcsönöket nyújtson.

Egészen más szempont alá esik azon pénz
intézet, mely „Szentesi Hitelszövetkezet11 
név alatt, a f. évi december hó végén működését 
végző „Szentesi Segélyegylct11 helyébe lép. A 
mostani segélyegylct igazgatótanácsa áthatva a 
segélyegykt két Ízben tíz-tíz évig terjedő műkö
désének * üdvössé-'.'tői s megbecsülhetetlen hasz 
nosságától, a segélyegyleti intézményt fenntartani 
óhajtván egy bizottságot, alakított, mely húsz évi ta
pasztalatokból kiindulva oda törekszik, hogy mi 
dőn a mostani segélyegylct ez év végén műkö
dését befejezi, újévkor mindjárt egy hasonló célú, 
de más, helyesebb elveken alapuló uj pénz
intézet „Szentesi Hitelszövet kezet11 név 
alatt életbe lépjen. Mint a lapunkban közölt hir
detésből olvasható, ezen hitelszövetkezetbe f. évi 
december l-éig lehet belépni egy vagy több rész
vény aláírása által. A fennállási idő énnel is 10 
évre van szabva, a heti betét ugy mint eddig 
egy-egy részvény után 50 kr. Ezt tehát bőveb
ben szükségtelen fejtegetni.

De lássuk azokat a helyesebb elveket, 
melyeken ez intézmény alapszik.

Először is nemcsak a részvényeseknek, 
hanem más hitelképes polgároknak is ad kölcsönt, 
s igy nem kell attól tartani, hogy az intézet nem 
tud mit csinálni a. heverő pénzzel, a mi a mostani 
segélyegyletnek főbaja volt; mert a fölösleges pénzt 
csekély kamat mellett kellett valamelyik takaiek- 
pénztárbau elhelyezni, mert a segélyegylet sok

hitelképes tagja nem vette igénybe a kölcsönt, 
nem tagnak pedig nem volt szabad kölcsönt adni.

Másodszor nagy előny az, hogy a meg
alakítandó segélyegylct ép ugy fog foglalkozni 
váltóleszámítolással s ép ugy fogad el bárkitől 
kamatozás végett pénzt, mint a takarékpénztárak ; 
ez által oly intézet, rangjára emelkedik, mely’ bár
mely pénzintézettel versenyezhet; megkönnyíti a 
rövidebb lejáratú kölcsönt., továbbá jelzálogra, ér
tékpapírra, ékszerekre ail kölcsönt, tehát a leg
szélesebb alapokon nyugszik.

Harmadszor nagy haladást látunk az 
igazgatóság szervezetében is. A mostani segély-' 
egyletnél az volt a baj, hogy az igazgató vá
lasztmány sok tagból állott s nem egy Ízben 
történt, hogy a. megjelent tagok csekély száma 
miatt a gyűlés megtartható nem volt s igy a köl
csönre szorult részvényes - miután kölcsönét a 
gyűlés meg nem i«.l\iiatasa minit nem targyalia-i< 
— sokszor a legkellemetlenebb helyzetbe jutott. 
Most ezen a bajon is van segitve. Ugyanis az 
igazgatótanács a két igazgatón kívül csak 6 tag 
hói áll, kik sukkal könnyebben fognak mozoghatni 
s összejöhetni mint, egy 15 — 20 tagú testület. De 
szükséges is, hogy pontosan jöjjenek össze, mert 
az intézet szélesebb körű ügykezelése miatt nem 
lesz elég havonként, kétszer illést tartani, hanem 
minden héten egyszer; azt pedig senki sem kí
vánhatja, hogy akár 6, akár több részvényes az 
összes részvényesek érdekében ingyen fáradozzék, 
sőt tudva azt, hogy fáradozásuk — mint ez min
den pénzintézetnél szokás — némileg jutalmazva 
van, teljes odaadással fogják kötelességüket tel
jesíteni.

Ezeket a pontozótokat tartottuk szükségesnek 
kiemelni mint, olyanokat, melyek mindannyi ked
vező újítást, jelentenek s melyek hivatva lesznek 
ezen hitelszövetkezetet magasabb színvonalra emel
ni. De nem szabad arról sem megfeledkezni, hogy 
a midőn ezen uj intézet működését megkezdi, 
ne legyen jelszava különféle címek alatt a ka
matlábat magasra emelni — s hisszük is, hogy 
nem fog ugy cslekedni — hanem a rideg utili- 
narismus mellett őrt álljon a hiimanismus, mert 
ez volt régenten is a pénzintézetek alapításának 
főalapja, sőt a nagy Széchenyi buzdító szava is 
a humanismusból indult ki. Ez legyen az uj in
tézet jelszava s akkor feladatát a legnemesebben 
fogja betölteni.

Mit beszelnek a szomszédok?
A Mindszenleii n>e«j»*lei'ő ,M i n d s z e n i.“ cimii 

hetilap azon alkalomból, hogy megyénkben a legutóbbi 
megyei gyűlésen tórgvalt vnsutügv oly nagy mozgalmat, 
és izgalmat okozott, egy cikksorozatot közöl e cím alatt 
„V a s u l ü gy e k.“ E tárgyilagosán irt, c’kksorozatbó 
ez alkalomból a következő részletet. Közöljük.

„A megye törvényhatóságit iák közgyűlése tudó 
másul vette, illetve jóváhagyta Szentes városának ható 
rozatát n kun szent-mái lőni vasút csatlakozás tárgyában!

Évek során át. annyira ele épeltté vált, e tárgy, 
hogy az alkudozás történetét leírni fölöslegesnek tart
juk, olybá vesszük n dolgot, mintha a be nem fejezett 
tárgyalásokat siker koronázta volna, az az megvolna az 
egyezmény Szentes városa és Kun-Szent-Márton közöd, 
mint a hogy nincs meg.

Ezreket költött el Szentes városa különféle vasúti 
tervekre, számos tervezet, lett már fölállilva és ismét
elve! ve, sokféle kombináció szerint csatlakoztak a szentesi
ek hol 11. M.-Vásárhelyig terjesztvén a pályát, hol érdek 
körükbe vonták a szegváriakat, mindszentieket, rőt. « 
csongrádiakat is, alkudoztak a tenyőiekkel, kun-szenl- 
mártOiiiakknl ered meny leien.

Később azután a szentesiek arra az eszmére jöt. 
tele, hogy bizony ha Szentes lesz a vasút, végpontja, 
abbból Szentesre roppant haszon háramlik, Szentes lesz 
a vidék gyupor.tja, a kereskedelem, ipar e vidékem köz
pontja Szóval Szentes e vidék emporiuma leend.

Nem keltett ezentúl Szentesnek a fönt, elősorolt 
községek, városok egyike sem, önmaga állolt alkuba ti 
már megalakult érdekeltséggel, elhatározták, hogy vas

ut legyen minden áron. És a megye? Köztudomás sze
rint jóváhagyta a város határozatát.

Vájjon megfelebbezték-e az ellenpártiak a megye 
határozatát? (Hiszen majd megkapták volna a magukét! 
Szert.) Jóváhagyja-e a miniszter a 340.000 frt fölvé
telét?

Jövedelmező lesz e e pálya, ki tudná megmondani! 
De annyit mondhatunk, hogy e pálya sem lesz élet

képes ugy, a mint tervezve van, Szemes városának és 
lakosságának is óriási áldozalába fog kerülni a vasúti 
összeköttetés uuy, a mint, a dolgok ma állanak.

A vasút Szentes városának 340,000 frtba kerül, 
ha ugyan ez összegért kiépíthető lesz n pálya. Nem 
akarunk itt statisztikai adatokat fölsorolni, nem hosz- 
szabli elmélkedésbe és vasutügyi politikába bocsájtkozni, 
csak ama egyszerű és alapos nézetünknek adunk kifeje
zést, hogy az illető vezerférfiak tévedésben vannak, 
számadásuk, tervezel ük sohasem fog a jelen körülmé
nyek között a valónak megfelelni, a várakozást kielé
gíteni

Igaz, az, hogy Szentes városának határa nagy; két
ségtelen, hogy Szentes városa élén lelkes férfiak" álla
nak, népe elég jó módú, kereskedelme elég elénk: de 
mindezek dacára a Szentes végállomásit pálya nem hogy 
jövedelmező nem leend, de állandó veszteségekkel fog 
küzdeni.

A mit Csongrádról a Tisza közelségét illetőleg mon
dót,lünk, Szentesen is l'önnáll, igaz, hogy Szentestől a 
Tisza messze fekszik, sajnos, de áll az is, h ,gy mig a 
szállíttató a Tiszához ér, isméiéit, vámok a szállítta
tott áru áiá (elemesen terhelik, ámde igaz az is, hogy 
óiiási terhekkel kell küzdenie a vasnt.-társuiatmik is

A 340 000 fi t évi kamata, törlesztési hányada oly 
nagy, hogy egyedül a löké s kamatai naponként. 50 frt 
tiszta bevételt emésztenek meg, hát a szolga személy
zet, hivatalim!" sereg, igazgatóság, gépek koptatása, el
használandó anyagok ára hol vau?!

Nincs oly egyén, ki el merné válalni az 50 frt. fi
zetését naponként, az összbevételért, hát a többi kiadás 
hol van? Legfurcsább a dologban az, hogy ha a bizott
ság és a kun-szent-márton-teiiyői érdekeltség között 
méltányos egyezség nem jő léire: a jelzett város, illet
ve az érdekeltség a Szentesről irányilolt. forgalom hasz
nát ép ugy élvezi, mint, maga Szentes, a viszont Szen
tes felé érkező áruk és egyének után a többi érdekelt
ségnek meglesz a haszna, inig Szentesnek kizárólag 

I helyi és közel vidéki forgalma és abból folyó jövedel- 
. me leend!

Szentes tehát, ha egyezségre nem lep a már fenn
álló érdekeltséggel, jövedelmei, ad annak, viszont, azok 

[forgalmainak előnyében nem részesülend. Egyezség nél- 
I kül aránytalanul nagyobb lesz kezelési költsége és kia- 
j dósa, az egyezség pedig igen drága áru lehet, mert a 
1 tenyőiek ügye nagyon rosszul áll.“

Néhány észrevétel a .Szentesi Lap’ handabamlaira.
A ki a vasutügyre vonatkozólag közölt válaszunkat figye

lemmel olvasta, meggyőződhetett róla, hogy nem üres phrasisok- 
kai, hanem kellő érvekkel utasítottuk vissza a „Szentesi Lap“-nak 
lapunk szerkesztője ellen intézett s többek által inspirált táma
dását. Mit tesz erre a „Szentesi Lap®? Oly hangon beszél, mely 
piacra való, a hová mi nem követhetjük s a melylyel olvasóink 
fülérzékét sérteni nem akarjuk. Azonban szükségesnek tartjuk a 
kö vetkező k e t m égj egyez ni.

Különös s igen jellemző dolog, hogy a „Szentesi Lnp® szer
kesztője mind azt tagadja, a mit a H -M.-Vásárhelyen megjelenő két 
hírlap s e ele nyomán a mi lapunk a legutóbb megtartott érde
keltségi közgyűlési' d a 10 milliós ügyre nézve egybehangzóan 
közölt, ő maga pedig mint jelenvolt saját füleivel hallhatott.

A saruk megoldására való állomás régen lévén már betöltve 
le jobb akarattal sem aspirálhatunk rá, de eszünk ágában sem 
volt rá aspirálni.

A „Szentesi Lap® szerkesztője pereatot mond a Bach-kor- 
szakban szolgált hivatalnokokra, mert nála mellékes do'og, hogy 
ki mikép szolgáit s ni ly jellemű ember. Pedig ő is ismer, sőt 
nagyra becsül velünk együtt nem egy tiszteletre méltó férfiút, kik 
hasonlóképen azon korszakban szolgáltak, de azért j^llemes em
berek voltak és maradtak. Tanulja meg a históriából, hogy minden 
korszakban voltak jellemes és jellemtelen emberek, ma ép ugy 
mint azelőtt bármikor s hogy az emberek j illemének megítélésé
nél első sorban tette.k figyelembe veendők.

Hogy mennyire szereti a „Szentesi Lap® az igazságot s 
mennyire alaposak és őszinték felszólalásai, mutatja Tóth János 
megyei főjegyző urnák lapunk inai számában közölt eklatáns repli
kája. Tessék ezentúl is hitelt >>dnl a „Szentesi Lap” támadásainak.

A Csongrád városi számadásokra nézve lelkiismeretünk egé
szet* nyugodt, mert nekünk csak aunviban van részünk a dolog
ban, hogy a megtámadott érdekelt félnek hozzánk beküldött vé
delmének szerkesztői kötelességünknél fogva latunkban helyet en
gedtünk s mi ahhoz egy betűről sem járultunk, tehát pártállást 
nem is foglalhattunk.

Végül ügyetlen oskolás gyerek módjára, ki társaival nem 
bír, a gúnyolódás fegyveréhez nyúl. E térre sem követjük a „Szentesi 
Lap* szorkiw. tőjét, habár dús választékot találnánk akára„l)a- 
r.izs“-ban, akár a hírhedt sajtópert okozott incriminált cikkben.

KxklaI a polémiát részünkről befejezettnek nyilvánítjuk.



Válasz a „Szentesi Lap“ vasutügyi 
cikkére.

Tekintetes szerkesztő ur!
Engedje meg, hogy a „Szentesi Lap" f. évi no

vember 13-án kiadott 46-ik számában „Vasutügy ^cim 
alatt a szentesi vasutügyi bizottság nevében aláirás 
nélkül közzétett cikkre és abban foglalt vádaskodás
ra becses lapjában az alábbi néhány sorban felelhessek. 
(Igen szívesen. Szerk.)

Kötelességemnek tartom a jelzett cikkre felel
ni első sorban azért, mert abban a szentesi vasutügy- 
nek a nagy méltóságú m. kir. belügyminisztériumhoz 
fölterjesztése körüli eljárás — tehát, szorosan hivata
los állásommal egybekötött teendők — panaszoltat- 
nak és kifogásoltatnak, sőt az egész eljárás mintegy 
hivatalos hatalommali visszaélés sziliében tiintettetik 
fel és hozatik a nagy közönség tudomására, — má
sod sorban pedig kötelességem felelni azért is, mert 
az említett cikkben foglalt vastag tévedést, illetőleg 
méltatlan és alaptalan vádaskodást szükséges helyre
hoznom. következésképen a közönség előtt eredeti ér
tékére — a semmire — leszállítanom.

Téves a jelzett vasutügyi cikk azon állítása, 
hogy a szentesi vasutügyre vonatkozó törvényhatósá
gi határozat 1886 évi október 21-én meghozatván, az 
1886. november 5-én már jogerőre emelkedett és nyom
ban felterjeszthető lett volna.

Ezen határozat 1886. október 22-én hitelesítte
tett é» hirdettetett ki a vármegye gyűlésén, és ettől 
számítva 15 nap alatt, vagyis november 6-án esti 5 
óráig az ellen felebbezés lévén beadható, csakis ekkor 
1886. november 6-án vált jogerejüvé.

A mi a főiterjesztést illeti, bár köztudomás sze
rint ezen időben ágyban fekvő beteg voltam is, mind
amellett a szentesi vasutügyre vonatkozó fülterjesztést 
már november 7-én elkészítettem és 8-án leírásra ki 
is adtam, s úgy tudom, hogy a fölterjesztés és ahhoz 
mellékelt iratok 8. és 9-én az iroda által elkészíttet
vén, f. évi november 10-én már az ugyanakkor szin
tén ágyban fekvő alispán úrhoz aláirás végett el is 
küldettek.

Az alispán ur azonban aláirás előtt, átnézvén az 
ügyiratokat, valami leírási hibát fedezett fel azokban, 
miért a hibás iratnak újból leírását, rendelte el, mely
nek foganatosítása után a vasutügyi iratok 1886 évi 
november 11-én, tehát másnap már alispán ur által 
aláírattak és ugyanakkor postára adva fölterjesztettek.

A felebbezett vagy jóváhagyás iránt felterjesz
tendő határozatok felterjesztésének idejét úgy a bíró
ságoknál mint a közigazgatási hatóságnál törvény 
szabja meg, és ezen határidő a felebbezési határidő 
eltelte, vagyis a jogerőre emelkedés után következő 
8 napban van megállapítva, igy intézkedik az 1886. 
évi XXI. t.-c. 9. § a is.

Ha már most a tisztviselő valamely felterjesz
tendő ügydarabot a felterjesztésre törvény által ki
szabott 8 napon belül terjeszt fel a felsőbb hatóság
hoz — kérdem, mulasztást vagy törvénysértést köve 
tett-e el, hivatalos hatalmával visszaélt-e akkor, ha 
— mint jelen esetben — kétségtelen, hogy a hatá
rozat jogerőre emelkedése után 1886. november 6-iká 
tói az 5-ik napon, vagyis 1886. november 11-én tette 
meg a fölterjesztést?

A „Szentesi Lap* vasutügyi cikkében is elismer
tetik, hogy a szentesi vasutügy 1886 november 11-én 
fölterjesztetett, minthogy pedig a fentebb előadottak
ból világos, hogy a törvényhatósági határozat 1886 
november 6-án emelkedett jogerőre : — az is elvitáz- 
hatlan, hogy a fölterjesztésnél mind általam, mind pé
tiig az alispáni hivatal által a törvény rendeletéi be
tartattak s kötelesség mulasztás nem történt.

Ezeknél fogva a vasutügyi bizottság nevében köz

zétett kijelentéseket és annak kebelében támadt állí
tólagos kínos benyomást, ugv állítólag a nagyméltó- 
ságii m. kir. belügyminisztériumtól távirati utón kérni 
szándékolt vizsgálattal fenyegetést — minden törvé
nyes alapot nélkülöző, csakis a hiszékeny és szakava
tatlan publicum félrevezetésére, egyes hivatalnok'te
kintélyének minden áron csorbítására alkalmas, de ko
molyan számba nem vehető — kijelentésnek kell te
kintenem, s azt hiszem, hogy mind ezekről a nagy kő 
zönség is az előadottakból meggyőződést szerezhet.

Egyébbiránt, ha a „Szentesi Lap" a vasutügyi 
bizottság feladatai közé tartozónak tekinti s tekintette 
a vasutügy fölterjesztéseit, kérdem: hol ülésezett és 
minő erélyes intézkedéseket tett akkor, midőn a szen- 

I tesi vasutiigynek 1886 augusztus 29-én Szentes város 
közgyűlésén történt jóváhagyása után ezen vasutügy 
a vármegye 1886 október 21-én tartott közgyűlésére 
— csakis alispáni sürgetés és a tárgysorozat elkészí
tése után 1886 október 13-án 6880/886 sz. a. érkezett 
fel akkor, midőn már, hogy a póttárgysorozatba fel
vételt elkerülje, kénytelen volt alispán ur 4'/« törtszám 
alatt, sorozni ezen ügyet? Ez tehát, hogy a közszem
lére kitétel után 1886. szept. 14-töl egy hónapon át 
a vármegyére fel nem terjesztetett — a szentesi vas
utügyi bizottságot legkevésbé sem indította cselekvés
re, mert akkor á városi elöljáróság volt érdekelve, — 
most pedig, hogy a megyénél a törvényes 8 napból 
5 napot igénybe vett a felterjesztés — mert a vár
megye hivatalnokai az érdekeltek —tévedésből vagy 
tudva,/le méltatlanul és alaptalanul vádaskodott.

En azt tartom, a törvény egyforma mértékkel 
mér mindenkinek, mérjünk mi is hasonlóképen, úgy 
igazságosak leszünk mind magunk mind mások iránt.

Szeutes, 1886. november 19.
Tóth János, 

megyei föjegysí.

A osersav a kolera ellen.*)
— EGÉSZSÉGÜGYI CIKK. —

Dr. Ángyán Béla, a budapesti kolera-kórház főorvosa, 
közelebb a „budapesti kir. orvos-egylet“-ben a legelső 
orvost tekintélyek — mint Korányi, Hőgyes, Babes, Nav- 
ratil egyetemi tanárok — előtt nagyérdekű előadást 
tarlóit a „kolera gyógyításáról", mely tekintettel a már- 
már országossá vált járványra a nagy közönséget is na 
gyón közelről érdekli.

Különösen figyelmet érdemel előadásának az a ré
sze, melyben Cantani nápolyi tanár uj gyógy eljárását s 
ezek alapján saját kísérleteit ismerte, te. Ez uj gyógy
mód a folyékony orvosszereknek a belekbe való juttatá
sán alapszik, mivel a kolerán ember gyomra sem ételt 
sem orvosságot meg nem tart. E célra úgy Cantani mint 
Ángyán különféle oldatokat használtak, inig végre Án
gyáénak sikerült kisél letek alapján megádapitani, hogy 
valamennyi közt leghatásosabb az ópium és a csersav 
(tanúin) keveréke. Ezek ugyanis az ali hatású béltar
talmat savasitják. A hőmérsék emelése által elhárítják 
a láz után beálló kihűlés és megmerevedés stádiumát s 
a bél nyákhártyáira összehuzólag hatnak. A csersav ha 
tása Cantaninak azon kijelentése által lett föfontosságuvá, 
hogy a kommabacillusok nem közvetlen előidézői a ko
lerának, hanem azok a belekben bizonyos ptoniain nevű 
mérges vegyet termelnek s ez támadja meg és teszi 
tönkre a szervezetet. A tannin a belekbe jutva ugyanis 
a ptomainnak egy uj vegyületté, úgynevezett tanáttá

•) Kiváló orvostól vettük az alábbi cikket, melynek köz- 
lését időszerűnek tartjuk, dacára, hoxy a kolera már sziinófél
ben van az ország több helyén. De tapasztalat bizonyítja, hogy 
őszkor föllépett kolerát csak rendkívül szigorú tél képes kiirta
ni ; gyenge időjárás mellett áttelel 8 tavasszal — a mitől ez al
kalommal Isten óvjon — ujult erővel lép fel. Azért a jó tanács 
nem vész kárba soha b az óvintézkedéseket elhanyagolnunk sem
mi körülmények közt nem szabad.

egyesül, a mely már nem bir annyirra mérgező hatással 
s nehezebben is szívódik fel, tehát útját állja a baj to
vább terjedésének.

Azonban minderre — aránylag jógikéra eljárások
kal nem sikerült többet elérnünk, mint hogy a halálo
zást 40*/« ra szállítottuk alá. Ez kétségbevonhatatlanul 
és világosan bizonyítja, hogy még mindig legfontosabb 
a kolera ellen az előzetes óvintézkedések szigorú meg
tartása, vagyis a baj kitörésének megakadályozása, mert 
ha már kitört, nincs biztos szerünk annak végzetes le
folyását megakadályozni.

Az előzetes óvintézkedéseket illetőleg pedig a ber
lini világhírű koieruorvos dr Kocli kijelentette, hogy 
„koierás időben a gyomorra kell főgondot, fordítani, hogy 
az mindig tiszta és emésztőképes legyen," azaz a test
nek jól kell táplálva lenni, hogy fertőzött légkörben is 
ellen tudjon állni a ragály hatalmának. Tudvalevő pedig, 
hogy a járványos idő épen nem kedvező az emésztési’ 
szervezetre, a gyomor ilyenkor csak lanyhán teljesíti 
szolgálatát, sőt gyakran fel is mondja azt, az étel nem 
Ízlik, bágyadtság, levertség vesz erőt rajtunk, a mi már 
magában véve is belegség. Ezen kedvezőtlen körülmény
ben rejlik a baj forrása. Ezt megakadályozni, ez ellen 
síkra szállni legfőbb feladatunk, a mit könnyen és biz
tosan elérhetünk, ha követjük dr. Koch mondását s arany
szabályaink közé azt igtatjuk legelsőnek:

Csak rendesen és jól kell élni,
8 a kolerától nem kell félni.

A jó táplálék mellett azonban igeu fontos még oly 
természetes szerek használata, melyek a gyomorra erő- 
sitöleg hatnak s betegség-ellenálló képességét fokozzák. 
Innen vau, hogy az orvosok kolera-járvánv idején a nagy 
csersav (tannin) tartalmú vörös bor ivását ajánlják, nini 
ismét igazolja a fentebb ismertetett gyógy-eljárás helyes 
voltát, vagyis, hogy a csersav leghatásosabb ellenszere 
a kolerának. S mennyivel nagyobbnak kell lenni e ha
tásnak, ha a csersav nem izgató szeszes italnak, hanem 
egy összetételében és hatásában a legjötékonyabb s ál
talában bármikor használható élelmi cikkeknek képezi 
alkatrészét.

A néhány év előtt, forgalomba hozott s ma már 
széles körben elterjedt magyar találmány: „Hungá- 
ria-kávé" pgvesiti magában e jótékony és nagyfon- 
tosságu tulajdonságokat, amennyiben vegyészi és orvosi 
hiteles bizonyítványok szerint kizárólag növényi alkat
részeinek tetemes részét csersav vagyis tannin képezi. 
Ezért van, hogy e kávénak a legcsekélyebb izgató ha
tása sincsen, jótékonyan hat a gyomorra s azt mindég 
rendben tartja; nyákét s az emésztést akadályozó része
ket a belekből eltávolít, az emésztést és jo étvágyat 
előmozdítja, tehát, kolerái időben közegészségügyi szem
pontból megbecsülhetetlen prezervativum

Lehet ugyan, hogy ize és zamatja — mely külön
ben jó és kellemes — az ázsiai kávéhoz szokott Ínye
ket teljesen nem elégíti ki, de akinek egészsége drá
gább, mint a pillanatnyi élvezet, bizonyára képes lesz 
erről lemondani, s használni fogja a jobbat és Jiaszno- 
sabbat:a „Hungária kávét". S ha még tekintetbe ven^zílk 
azt. a tapasztalati tényt, hogy Fiume és Trieszt vidékén 
a tavalyi kolera alkalmával oly családok, melyek a 
„Hungária-kávő“-t állandóan használták, meg voltak ki
méivé a járványtól, jó lelkiösmérettel kimondhatjuk, 
hogy e tápláló és csersavtartnlmánál fogva a gyomor
ra rendkívül jótékonyan ható tápszernek járványos idő
ben egy házból sem szabad volna hiányoznia

Dr. Aeskuláp.

Világfolyása.
Külügyi politikánk. A magyar delegáció kül

ügyi albizottságának ülésében gr. Kálnoky külügy
miniszter a külügyi helyzetről ezeket monda:

„mmsésvimE,,TácÁJA.
VÉGZETEK.

(Folytatás.)

„Hogy hallottam volna?" mondó György; „hiszen 
még csak néhány napja sikerült nekem a hajóról elszök
ni s azon egyedüli amerikai, kivel azóta beszélhettem, 
Burton ur, ő sem ismerős New-Yorkban s azonkívül 
évek óta nem fordult, meg ott. Azon szerencsétlen este 
óta New-Yorkból semmit, sem hallottam s csak a hajó 
fedélzetén nyílt alkalmam nehány sort haza küldeni, 
melyek azonban Talcaliunnából nem előbb miut a leg
közelebbi gőzhajóval továbbittatnak."

„És nem szándékozik ön ezt a hajót hazatérésére 
felhasználni?"

„Épen azért kerestem föl a követségi hivatalt, 
hogy módot nyújtson nekem az elutazáshoz, mert azt 
a kevés pénzt, a mivel eltűnésemkor rendelkeztem, úgy 
is ellopták."

„Magától értetik," mondá Hewes ur, „hogy bár
mily összeggel, a milyent igényel, rendelkezésére állok."

„Fogadja érte őszinte köszönetemet."
„De minden esetre érdekelni fogja önt az is, ha 

meghallja, mi történt New Yorkbau hirtelen eltűnése 
után —“

Hewes ur hirtelen elhallgatott, mert közvetlen aj
taja előtt, egy kissé erős hölgyi hangokat lehetett 
hallani.

„Az. én nőm —" mondá a követ kissé zavartan 
— „tudatnom kell önnel, kedves Halay ur, hogy_ “

E pillanatban kitárult az ajtó s a küszöbön meg
jelent a fiatal lady, ki éles hangon s figyelembe sem 
véve a szobában lévő idegent, kiáltó;

„Úgy, uram — dacára, hogy négy nap óta távol 
volt, annyira Bem tartja érdemesnek, hogy nejének jó 
napot kívánjon!"

György felugrott a székről s úgy nézte az asszonyt 
mint valami kisértetet.

„Janka!" több szót nem birt kiejteni s mintha va
lami bűvész arra a helyre szegezte volna, egyetlen tag
ját sem tudta megmozdítani, sőt még szempillája sem 
mozdult meg.

A boszankodó fiatal hölgy gyorsan feléje fordult, 
s azon pillanatban minden csepp vér tűnt el arcáról. 
Első érzelme szintén ijedtség és meglepetés volt, mert 
nagyon is gyorsan és váratlanul történt a találkozás, 
mindazáltal a hölgy sokkal hamarabb jött magához mint 
György. Gyönyörű arca még mindig olyan volt mint a 
márvány, de finom metszésű ajka körül már is mutat
kozott hideg, majdnem megvető vonás.

„Halay ur," mondó röviden s szakadozottan — 
„ez, valóban váratlan találkozás. Sajnálom, hogy sejtet- 
leuül útjába jöttem —“ s még csak egy megsemmisítő 
tekintetet vetvén előbbi „kedvesére" fennhordott fej
jel s büszkén távozott a szobából s becsapta az ajtót.

És György még mindig mozdulatlan maradt s utá
na nézett. Janka — az ő Jankája volt-e az? — de az 
teljes lehetetlen volt— az a követ neje az a kis 
ördög a háznál — és azután? — nem mondta-e neki 
Burton, hogy Hewes ur több mint öt. hónapja nős, mi- 
o nem sokkal előbb hagyta el New Yorkot. ? — S a hölgy 
mégis ismerte nevét — és az a megvető tekintet, me
lyet rá vetett — Janka — kinek képe forró, kínos vágy
ni11! tölti el egész szivét — menyasszonya — mindene 
a világon — és most. — ezelőtt néhány perccel előtte 
i im’ Ott közvetlenül előtte az ajtóban s nem rohant 
keblére — nem fogta meg s uem tartotta vissza, hogy 
teljes életében sohase bocsássa el magától! Feje zúgott. 
~ a B0l'd0'l,,()k “zJék egymást és majduem önkénte
lenül a legközelebbi szék támlájába fogódzott, hogy meg-

Hewes ur eközben szótlanul szemlélte a fiatal em
bert s könnyen lehetett megismerni, hogy a fiatal em
bernek sejtelme sem volt arról, m szerint egykori ked
vesével mint férjeB nővel fog találkozni. Azonban a huly 
mégis kissé korán jelent meg -— a követ erre elő akar
ta készíteni, mert egy váratlan találkozásnál mis ered
ménytől tartott. Most azonban, niiuiái minden szeren
csésen történt, azzal is megelégedettnek látszott, só*, tit
kos mosoly volt látható ajkán, melyhez azonban kés iü 
érzés is járult.. Zavart, csodálatos gondolatok támadtak 
ő benne is. Végre megszólalt:

„Foglalja el helyét, Halay ur — nőm megzavart 
bennünket és tulajdonképen kissé korán jelent meg. 
Kérem, tessék helyet foglalni s igyunk még egy pohár 
bort — most már senki sem fog zavarni — az ön szi- 
vara elaludt, ugye?—"

György még mindig úgy nézett rá, mintha álmo
dott volna; Hewes pedig időt engedvén neki, hogy ma
gához térjen, megtöltő ismét poharát, elébe tette s az
után mondá:

„Önnek sejtelme sem volt, hogy Wood Janka kis
asszony nőmmé lett?"

„Nem volt," viszonzá a fiatal ember a neki nyúj
tott poharat majdnem gépiesen elfogadván 8 kiürítvén 
— „és én az egész dolgot nem értem."

„A dolog kissé gyorsan ment."
„Most még nem értein, hogy volt az lehetséges. — 

Hiszen akkor közvetlenül eltűnésein után kellett férjhez 
mennie — s én azt hittem —“

„Hogy hű lesz öuhez," tevő hozzá Hewes inkább 
önmagához szólva — „azonban — ne tessék őt szigo
rúan megitőlui — ő azt hitte, hogy öu rósz szándékból 
hagyla el."

„És hogyan gondolhatta azt! hiszen csak ismer
nie kellett engem, ha egész életét rám akarta bizui?“—■

Folyt köv.



Két részre osztja a bolgár kérdést. Egyik, 
mely tisztán bolgár, a másik, mely a mi érdekein
ket érinti. E megkülönböztetést nem mindig te
v.iií  meg. llánk nézve közönyös nem lehet, milyen 
ilk'itmány van Bulgáriában, s hogy ez, vagy az 
későbben történik-e? A mi minket, érdekel, az, hogy 
annak lényégé, a hogy a berlini szerződés Bulgá
riát berendezte, miképen alteráltatik ? A berlini 
szerződés bulgáriai vazall államból szabad, önálló 
állammá tette, s nekünk érdekünk felügyelni, hogy 
a berlini szerződésnek ezen alapelve meg ne vál
tozzék. Tehát erre nézve az alájegyzett nagyha
talmak hozzájárulása nélkül semmi változás nem 
történhetik Bulgáriában. A politikában egyike a 
legnehezebb dolgoknak, világosan fölismerni, mik 
az állandó s mik az átmeneti természetű dolgok? 
— Pedig e megkülönböztetéstől függ, hogy a helyes 
Mily mire fék tettessék. A közvéleményt ma Kaul
bars tábornok működésé izgatja fel. Pedig látjuk, 
hogy Kaulbars törekvéseiből tények nem váltak. A 
mi általa eléretett, az csak az, hogy a bolgárok
kal Oroszország beavatkozását a legkellemetlenebb 
alakban éreztette, s Európa közvéleménye előtt a 
bolgároknak nagy rokonszenvet teremtett. Kaulbars 
a bolgárokat összetartásra és erélyes ellentállásra 
ösztönözte magatartásával. Amit a mi érdekünk 
kivan, az, hogy semmi befolyás az ország önálló
ságára tért ne foglaljon olykép, hogy az az önál
lóság veszélyeztetve legyen. Bulgáriában a helyzet 
nem egy delhiit,iv helyzet képét mutatja. A Kaul- 
bars-incidens el fog múlni anélkül, hogy mélyebb 
nyomokat hagyna. A kellőn elő nem készített egye
sülés Rnméliával azonban számos oly bajt idéz fel 
a belállapot díban is, hogy végleges nyugalom és 
rend meg hosszú ideig nem állhat elő. A Balkán
szigeten elkerülhetlenek az oly evolúciók, melyek 
az. európai nagyhatalmaknak sok gondot okoznak. 
IS ez meg soká lesz igy. A mit mi akarunk s a 
mik a mi céljaink, azokat Tisza Kálmán világosan 
kifejezte. Semmire sem törekszünk, a mik európai | 
szerződések által fedezve nincsenek. Nem vagyunk 
abban a helyzetben, hogy a dologgal szemben ko-1 
•án állást foglaljunk. Sok érdekünk van keleten, 
de nem szabad abba a hibába esnünk, hogy érdé- j 
veinket egyik vagy másik államhoz kössük. Euró-, 
pai helyzetünk s állásunk kizárja az agresszív po- 
■itikát. Monarchiánk egész alkotása olyan, hogy 
Konzervatív külpolitikára van utalva. Ezt tartjuk : 
szem előtt. Határainkon független és szabadon fej-; 
iódő államokat kell óhajtanunk. Ez hivatásunk.

Ha a berlini szerződés Ruméliát két részre 
osztotta, célja volt Törökországnak alkalmat adni, 
hogy befolyását s főlényét fentartsa ott. Törökor
szág ennek nem tett eleget. Törökországnak mód 
jában lett volna a íilippopoliszi forradalmat meg
fékezni s a dolgokat a régi keretbe visszahelyezni. 
Erre bátorítást is kapott. A berlini szerződés Tö
rökországot, habár kisebbítette, de erősíteni akar
ta. Ingadozó auktoritását helyreállítani kívánta. A 
bolgároknak minden óhajtásai, melyek teljesíthetők 
s melyek Törökország által sem perhorreskáltatnak, 
figyelemben részesülnek. Többet erről nem mond
hat, csak azt jelenti ki, hogy ébren őrködik mo
narchiánk s Európa érdekei felett. Ha Oroszország 
egy komiszárust akarna Bulgáriába küldeni, a ki 
ott. a dolgokat kezébe ragadná, vagy ha fegyve
resen okkupáiná, ez bennünket határozott ellenál
lásra késztetne. De Kaulbars működése erre még 
nem kényszerítő ok. Békés megoldás még ma sem 
iilieti tlen Ezt mindnyájan óhajtjuk. Viszonyunk az 
uríp.íi hatalmakhoz biztosit, hogy ha netalán kény- 

•-imt-., lennénk erélyesen beleszólni a keleti kér-
, baritokra és támogatókra számíthatnánk. A 

német szövetségnek egyes meghatározott alapelve
ken kell nyugodnia s meg kell lenni pozitív céljai
nak. Vannak érdekek, melyek közösek, de vannak, 
melyekre nézve nem kívánhatjuk egymástól, hogy 
közöseknek tekintség. A német szövetség több, 
mint csak szavak és betűk. S ha egyes kérdések- 
re akár Németország akár mi kijelentjük is néha, 
hogy azok nem ütköznek Németország vagy a mi 
érdekeinkbe, — ezek a kijelentések, mihelyt ko
moly veszélyek merülnek föl, semmisekké válnak. 
Viszonyaink a többi hatalmakhoz is jók, sőt az 
orosz kabinettel is barátságos lábon állunk. A bé
keszeretet minden oldalról megvan s ez a megöl 
dáslmn szerepet fog játszani. A miniszter részle
tesebben szólt Angliáról is. Oroszországgal szem
ben a szerződéses politika bázisán állunk s re
mélhetjük a békés, s nemcsak a mi, hanem az ál
talános európai érdekeknek is megfelelő megoldást. 
Végül kijelenti, hogy óhajtaná, lia a delegációk ré
széről illetékes formában adatnék kifejezés, hogy 
Magyarországon sem chauvinistikus, sem háborús 
hangnlat nem dominál. Kálnoky expozéja után kér
déseket intéztek: Fáik, Zichy Jenő, Apponyi, And

rássy, Horváth Gyula, Széchen Antal és Csernátony 
Lajos. Horváth Gyula kérdésére gr. Kálnoky azt 
felelte, hogy Bulgária jogosult aspirációit az euró
pai nagyhatalmak fogják formulázni.

Andrássy Gyula gróf beszédje, melyet kedden 
a magyar delegáció külügyi albizottságának ülésén 
tartott, a legkiválóbb esemény, amennyiben Kál
noky külügyminiszter külügyi politikáját t ’ves alapon 
nyugvónak nyilvánítja. A kormánypárti „Nemzet" 
cimű lap e beszédről igy szól: „Valóban az And
rássy Gyula gróf által kifejezett aggodalmakban 
formai tekintetben sok igaz van. Ki tagadhatná, 
hogy visuzás és a berlini szerződésben alig gyökere
ző dolgokat müvei Oroszország Bulgáriában? Ki 
tagadhatná, hogy Kaulbars, az orosz prokonzul bul
gáriai szerepe mélyen sértheti úgy Európa, mint 
különösen Ausztria-Magvarország közérzületét? És 
ki tagadhatná végre, hogy az Andrássy és Apponyi 
által említett ideiglenes állapot sok inkonvenienci- 
át foglal magában ?“ A „Neue Freie Presse* töb
bek között a következőket Írja: Kálnoky gróf ex
pozéja tegnap oly kritika alá vétetett a magyar de
legációban, mely formára ugyan enyhe és előzékeny, 
de amely nagy mérvben komolynak mondható s kü
lönös fontosságot nyert az által, hogy a delegáció
nak az az egyetlen férfia, ki az osztrák-magyar poli
tika alapjáról s a német-osztrák szövetségről pontos 
képet alkothat magának, Andrássy Gyula gróf állott 
bírálók élére. A mióta Andrássy gróf nem külügymi
niszter, nem mondott oly nagy fontosságú beszédet, 
mint a tegnapi volt. Elfogadta a Tisza válaszában ki
fejtett és Kálnoky által is felállított keleti programmot, 
de minden kétséget kizárólag megértette, hogy e 
programul eddigi kivitelével nincsen megelégedve. 
S azután oly őszinteséggel, a minő volt miniszte
reknél nagyon szokatlan, taglalta Andrássy azt a 
kérdést, mely a Kálnoky politikájának megií élésé
ben mindenesetre a főszempont, arra a többször 
felvett, de kielégítően máig sem megvilágított kér
désre, hogy miként fejlődhetett a dolog a német
osztrák szövetség fennállása dacára odáig, hogy Bul
gáriában a nemzetközi jog megsértetett s a béke 
veszélyeztetettnek látszik s hogy nem lehetett vol
na-e e szövetség jobb és helyesebb kiaknázásával 
a bolgár válságot egészen megakadályozni.

London. Az a bir szárnyal, hogy a bolgárok 
az esetre, ha elfogadhatóbb jelöltet, mint Mingre- 
Iien herceget nem kandidálnak, a köztársaságot ki
áltják ki egy triumvirátus vezérlete alatt, melynek 
tagjai a jelenlegi regensek lennének. A „Daily Chro- 
nicle" arról értesül, hogy a hatalmak közt eszme
csere jött létre egy követ konferencia megtartásá
ra a kelet-ruméliai kérdés megoldása tárgyában.

Pétervár. Az orosz hírlapok annak a nézet
nek adnak kifejezést, hogy nincs mit tartania 
egy német háborútól. Koalíció csak Ausztria-Ma- 
gyarország és Anglia közt jöhet létre s tekint
ve e két állam belhelyzetét, a koáláció nem ve
szélyes. Oroszországnak tehát teljesen módjában 
van, hogy érdekeit keleten fegyveres kézzel ki
vívja. A Novoszti szerint a béke csak abban az 
esetben biztos, ha Ausztria-Mngyarszág és Anglia 
óvakodnak a bolgáriigybe avatkozástól. Egyéb 
tekintetben a lapok nyugodt hangon Írnak.

HÍREK.
— Megyei bizottsági tagok választása. F. hó 

16-án megyénk összes kerületeiben ment végbe az uj 
megyei bizottsági tagoknak a kilépők helyébe való 
választása, melynek eredményét következőkben közöl
jük. Szentesen az I. kerületben : Bányai József, Bu- 
rián Lajos, dr. Lábos Endre, Abaffy Zsigmond, Sar- 

. hadi N. Mihály (polgármester) és Tóth János megyei 
főjegyző. A II. kerületben: Szánthó Dániel, ifjú Vá- 
radi Lajos, dr. Kiló Lajos, Kovács Lajos tanító, Soós 
Ferenc és soós Sándor. Á III. kerületben: Pataki Jó
zsef, Szánthó Lajos, Kátai Pál János, Bálint József 
és Pásztor János. A IV. kerületben: Pataki Imre, 
Gyulai Sándor, ifjú Temesváry Antal, Bartuc János 
és Józsa György. A szegvári kerületben ; Ivankovics 
Imre (Mindszent), Mészáros Miklós (Szegvár) Tari 
Endre (Mindszent), Rác András (Szegvár), Pap Ákos 
(Mindszent), Varga Károly (Mágocs). A tápéi kerü
letben: Szél Antal (Tápé), Varjassy István (Horgos), 
Zsarkó Ferenc (Sándorfalva), Vittich Sándor (Sövény
háza), Burg Dénes (Horgos), a dorosmai kerület
ben : id. Maróthy Gergely, Cékus Andor, Varga Im
re, Málnai M. Imre. (A csongrádiakat jövőre közöljük.)

— A szentesi dalegylet 25 éves fenállásának em
lékére a szentesi hölgyek által készített zászlószalag 
költségeinek fedezésére járultak (folytatás:) özv.Beli- 
cey Pálné 1 frt, Csató Zsigtnondné 1 frt, Hódy Pálné 
1 frt, Kamocsay Jánosné 1 frt, Praznovszky Lajcsiié 
1 frt, P. Balogh Mihályné 1 frt, Balázsovits Norbert- 
né 1 frt, Szüts Jánosné 1 frt, Móc Kálmánná 1 frt, 
Csató Kálmánná 1 frt, dr. Cukkermanu Somán é 1 fit, 
Pollák Sándorné 1 frt, dr. Götzl Bertalanná 1 frt, 
Zoó Jánosné 60 kr., Zoluay Károly né 1 frt, Főző 
Józsefié 50 kr., id. Temesváry Antalne 1 fit. Sfark

Nándorné 50 kr., Gulyás Sándorné 1 fit,. özv. Kmná- 
romy Dánielné 80 kr., Nagy Ferencné 1 fit, Wellisch 
Vilmosné 1 frt, 50 kr., Kocsis Teréz 1 fit. 50 kr., 
Csuppai Mártonná 1 frt, Soós Pálné 2 frt, N. N. 50 
kr., Csúcs Antalné 1 fit, Farkas Gedeonná 1 fit, Ko
vács Lajosné 1 frt, N. N. 50 kr., Pócs Jánosné 1 frt, 
Sréter Ferencné 1 frt, Tóth Gyuláné 2 frt, ‘Abafty 
Ferencné 1 frt, Podhradszky Ferencné 1 frt, Dohray 
Sándorné 2 frt, Tóth Kálmánná 1 frt. 50 kr., özv. Ve- 
csery Lászlóné 1 frt, Piti Józsefié 1 frt, Szeder Já
nosné 2 fit, Nagy Imréné 1 fit, id. Sarkadi Nagy 
Mihályné 1 frt, Bakay Gézáné 1 fit, Sarkadi Nagy 
Ferencné 60 kr., Szánthó Lajosné 1 fit, Kut.ny Lajcs
iié 1 frt, Marschail Nagy Róza 1 frt, Pataki Imréné 
50 kr., Végli Sándorné 1 frt, Török Berta 1 frt, Gyu
lai Anna 1 fit, Virág Edéné 1 fit. összesen 53 frt. 
90 kr; az előbb kimutatott 42 írttal együtt összesen: 
95 frt 90 kr.

— Esküvé. F. hó 30-án d. u. 3 órakor Fischer 
Aibertnek Bleier Torkával, Bleier Ignác mészáros ked
ves leányával valö egybekelése leend a helybeli izr. 
templomban. Boldogság kísérje a fiatal párt uj élet
pályáján !

— Közigazgatási bizottsági ülés volt f. hó 13-án, 
melyen egyebek közt felolvastatott a belügyminiszter 
rendelete arra nézve, hogy a megyei árvaszékek a 
kiskorúak örökbefogadásáról szoló rendeletet pontosan 
tartsák be. Azután olvastatott azon jelentés, mely 
szerint a tiszai Ilidtől a gözhajóállomásig elkészített 
miiut, melynek hossza ‘/u kilóméter, mintegy 5000 írtba 
került, vagyis az előirányzott összegnél néhány száz 
írttal több ugyan, de még mindég igon olcsó áron, 
mi annak köszönhető, hogy a megye a kongóut elké
szítése után megmaradt téglaanyaghoz és törmelékhez 
igen olcsón futott.

— Figyelmeztetés. Felhívjuk polgártársaink figyel
mét úgy a „Szentesi Hitelszövetkezet." mint a „Szen
tesi Kölcsönös Segélyzó Szövetkezet" újbóli alakulásá
ról szőlő s lapunk ntai számában közölt két hirdetésre.

— Táncvigaimat rendez a szentesi iparos ifjak 
képző és segélyző egyletének rendezősége f. hó 27-én 
vagyis mához egy hétre ttlszasszer Sándor kávéházi 
termében az egyleti könyvtár javára. Óhajtandó, hogy 
az iparos osztály eddiginél nagyobb pártolásban ré
szesítse a fiatalság jótékonycélu mulatságait.

— Hirtelen halál. Nagy Péter helybeli polgár, 
Nagy Imre esztergályos atyja, tegnapelőtt vacsora után 
hirtelen rosszul lett és meghalt. Halálát valószínűleg 
agyszélhiidés okozta.

— A helybeli 48-as népkör f. hó 21 én azaz hol
nap saját könyvtára javára táncvigalmat rendez, 
mely — mint rendesen — ez alkalommal is valószí
nűleg sikerülni fog.

— Uj üzletet, még pedig bizományi, ügynökségi 
és szállító üzletet nyitnak városunkban Pollák Antal 
és Ebrlích János fiatal vállalkozók Pollák Erlicli cég 
alatt. Ilyen üzletnek van is jövője városunkban, sőt 
nélkülözhetetlen, mihelyt városunk vasúti összekötte
tést kap.

— Kincsem sorsjegyek még mindig kaphatók la
punk kiadóhivatalában, darabja 1 írtjával, 11 drb. 10 frt.

— Vásár. A h.-in.-vásárhelyi őszi vásár — mint 
annak idejében közöltük — a Szegeden kiütött kolera
járvány miatt, nem volt megtartható, azért miniszteri 
engedély folytán ma, holnap és holnapután fog meg
tartatni.

— Uj vásár. Csongrádmegvébe kebelezett Horgos 
községben a ni. kir. keresk. miniszter éveiilcint kétszer, 
február hó második és november hó harmadik hetébe 
eső hétfői napon országos vásártartást engedélyezett. 
Az első vásár e hó 15-én tartatott meg.

— Neumann Jónás jó és jlcső borairól szóló s la
punkban közölt hirdetésié e helyen is felhívjuk a bor
kedvelő polgárok figyelmét.

— Kálmán Gergely pénzhamisító bűnügyében Ka- 
I tona Béla kir. aliigyész pénzhamisítás büntette miatt 
a vizsgálat megindítását indítványozta. Kálmánnál 137 
drb. hamis száz forintost találtak; 132 darabot a ház
kutatás alkalmával lakásán, öt darabot pedig elfoga- 
tása alkalmával tárcájában.

Gazdászati és üzleti értesítés,
Szentes, 1886. nov. 19.

Mindezidáig az őszi időjárás oly kedvező, hogy 
semmi kívánni valót nem hagy fent, A legkésőbbi 
buzavetések is szépen kikeltek, korábbiak pedig jól 
megerősödve várják a telet; gazdáinknak is némi kár
pótlást nyújtott az őszi legeltetés. Kerti munkák jól 
végezhetők voltak, sőt a fa- és szölö-ültetést is a leg
jobb sikerrel lehetett végezni.

He.ti vásárunkra folyvást nagy a behozatal, kü
lönösen káposztából szállítanak sok száz kocsival, mely 
mindig jó ár mellett talál vevőkre.

Gabona piacunkra leginkább vidékről hoznak sok 
kukoricát és árpát, melyből az látszik, hogy itt van 
a legjobb ára.

Búzát igen keveset kínálnak, mivel annak ára 
pár hét óta alant áll.

Búza ára minként 7 frt 70 kr., 7 frt 80 kr.
Árpa (köböllel) 4 frt 80 kr.
Kukorica (köböllel) 5 frt 10 kr., 5 frt 20 kr. 
Zab (köböllel) 3 frt 60 kr.; mm. 5 frt 80 kr.
Hizott sertés klja 32 kr., 34 kr., levonva párjá

nál 45 kilót és 4”/«-tolit.



— Milyennek gondolja a csorvási bíró a hordagyat ? 
A Imién mién országszerte igyekeznek megtenni a szűk- • 
seges óvintézkedéseket. A csorvási elöljáróság is kapott 
tellát, egy szolgabitói rendeletet, mely szerint a vasúti 
állomásnál egy hordágy tartassák készletben. A község 
bölcs bitója e rendeletnek akként, vélt, legjobban meg
letelhetni, hogy minden vonathoz oda kü dött egy rend
őrt. A jegyző ezt. látva, figyelmeztette a bírót, hogy ta
lán csak tiem az a szándéka, hogy esetleg érkező bete
geket a rendőr a hátán hordozza be? A bíró megfon
tolta a dolgot s magához rendelte asztalosát. Másnap 
aztán megjelent az állomáson a rendőr egy feketére má
zolt, jókora — koporsóval. Az emberek eleinte szörnyü- 
liödve futottak szét, majd kíváncsian kérdezték: „Mire 
lesz az n koporsó, Cila bácsi?" — „Koporsó? Én is au- 
mik néztem, de a bíró ur azt mondja, hogy — hordágy! 
Ez az ablak rajta meg bizonyára arra való, hogy a be
teg a pipáját, nyújthassa ki rajta, Ilii épen füstölni való 
kedve volna a. nyavalyásnak.M

— Öngyilkosság. Csatordui József szegvári lakos e 
hó 9-én felakasztotta magát, mire észrevették, már meg
volt halva.

Hirdetmény.

A „Szentesi Segélyegylet** megszűntével ala
kítandó „Szentesi-Hitelszövetkezet** részéről 
közhírré tétetik, hogy alapszabály tervezete el
készíttetvén, folyó évi november 7-től december 

helyi
időtől 

megte-

l-ig a „Szentesi Segélyeg-ylet“ hivatalos 
gégében (Kajtár-féle ház) kitételeit, mely 
fogva a hivatalos órákban bárki által 
kiüthető.

Valamint közhírré tétetik az is, hogy a 
lesi-Hitelszövetkezet** megalakithatása végett em
lített helyen az aláírási iv is kitétetett és az 
abban kitüntetett, feltételek elfogadása és részvé- 
nyenkint 1 forint előleg lefizetése mellett 1886. 
évi december l-éig részvényeket előjegyezni lehst.

Az alakuló közgyűlés határideje kellő szá
mú részvények aláírása után fog kitflzetni és az 
érdekelt feleknek tudomására hozatni.

Szentesen, 1886. évi október hó 29-en.
A „SZENTESI HITELSZÖVETKEZET” 

szervező bizottsága.

„Szen-

Értesités.
Alulírott tudatja a n. é. hölgyközönséggel, hogy 

Szegedről, hol a hajfésülést elsajátította, haza érkezett 
és o szakba vágó munkálatokat a legjutányosabb árért 
teljesít.

A n. é. hölgyközönség kegyes pártfogását kéri 
tisztelettel

SZÉNYEI LÍDIA, 
fodrásznő.Házszám : II. t. 26.

162.3./886. tk. szám.

Árverési hirdetmény.
A csongrádi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha

tóság közhírré teszi, hogy a „Szentesi takarékpénztár" 
mint végrehajtaton.-ik Grünwald Korén ez és neie 
Regnor Antónia végrehajtást szenvedő elleni 9977 
frt 20 kr tókekövete.és és minden járu'ékai iránti vég
rehajtási ünyeheu a csongrádi kir. járásbíróság területén 
lévő, Csoi'grád város halárában fekvő, a csongrádi 2760 
sz. tjkben foglalt 9534. hrszámu 1500 négyszögöl terű 
és a csongrádi 3859. sz. tjkben foglalt. 9533. hrszámu 
legelővel egviitt o. ért. 799 írtra becsűit, legelőkre és 
azon levő épületre valamint, a. csongrádi 3859. sz. tjkben 
foglak 9533 hrszámu 4””/i«» hold terű és a 9534. hrszá
mu földön lövő és 31,370 írtra becsült gőz- őrlő- és 
fűrészelő-malomra es igy tehát összesen 32 169 írtra 
becsült legelőkre s azon tevő gőz- őrlő és lűrészelő- 
imilomr.t és összes tartozékaikra, — a csongrádi 1097. 
sz. tjkben foglalt o. ért. 1800 írtra becsült. 1669 hrszá
mu házra és réti illetékre, — a csongrádi 2476. sz. 
tikben foglalt. 8473. hrszámu 533 négyszögöl terű o. ért. 
58 írtra becsült kolesz.i szőlőre, — a csongrádi 1184. 
sz. tjkben foglalt. 6223 hrszámu 432 négyszögöl teiű 
54 írtra becsült öreg szőlőre, és a csongrádi 7061. sz. 
tjkben foglalt 2424. hrszámu 312 négyszögöl terű Giün 
Wáld Ferenc és Pap János nevén levő 24 írtra bec-ü.t 
bökényi főidre az árverést a megállapított, kikiáltási ár
ban elrendelte és h így a fentebb megjelölt ingatlanok 
az 1886. évi december hó 24-ik napján délelőtt 9 órakor 
a csongrádi kir. járásbiró ágnál megtartandó nyilvános 
árveréseu a megállapított kikiáltási áron alól is emdatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10% át. vagyis 79 frt 90 kr., 3137 frt, 180 
frt, 5 frt 80 kr , 5 frt 40 kr., 2 frt. 40 kr. készpénzben 
vagy az 1881. LX. t.-c. 42. § ában je zett árfolyammal szá
mított és az. 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyiminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek n bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt, árszolgáltatni.

Kelt Csongrádon, 1886. évi szeptember hó 11-én.
A csongrádi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha 

tóság.
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A „Szentesi Kölcsönös Segéíyző Szövetkezet” 
alapszabályainak 11. §-a értelmében ezen szövetkezet
ben minden év elején lehet részvényt váltani s a szö
vetkezeti tagok sorába, lépni. Ennélfogva ért.esittetnek 
a belépni óhajtók, hogy c végből az aláírási ív a szö
vetkezet hivatalos helyiségében minden szombaton dél
után és a polgári körben (özv. Tóth Józsefné házában) 
valamint, a kör vendéglősénél Karai Jánosnál minden 
nap egészen folyó évi december hó 15-éig mindenki 
rendelkezésére áll.

Egy-egy részvény után a beiratási díj 40 krajcár, 
inelv részvény aláírásakor lefizetendő, a heti betét pe
dig részvényenkint 20 krajcár, mely újévtől kezdve 
lesz fizetendő.

Szentes, 1886. november 20.
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Ügyvédi iroda megnyitás.
Van szerencsém Szentes város 

igen tiszteit közönségével tudatni,

Szentesen, ISSG. november hó.
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éo -vóCtóücjiyve^. ~

MEGHÍVÁS.
TI TVi „S™ ffiM 

a folyó évi december hó 5-én d. e. 9 órakor 
a Szentes város közgyűlési termében 
rj tartandó

?! 15!

81 d le3\/? Í A
a t. részvényeseket van szerencsém meghívni.

TÁRGYSOROZAT:
1. Az. egyleti vagyon felosztása végett fel

számoló bizottság választása.
2. A tiszta nyeremény !%-tólijának hova 

fordítása iránti határozat hozatal.
3. Közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére ki

küldöttek választása.
Szentesen, 188(1. évi november 7 én.

ZDósa 7E3éla, 
igazgató.
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HIRDETÉS. §
/Van szerencsénk a n é. közönséget 

értesíteni, hogy Szentesen ívl
Weisz Bcrnát’féle házban 

fehérnemű gyárat 
nyitottunk és ajánljuk kizárólagosan saját w 
kész.itményíi női és férfi ehérnemiiinket, úgy 
szintén elfogadunk elkészítésre mindenféle 
mennyasszonyi kelengyéket még azon esetben X 
is, ha a hozzávaló áruk nem nálunk lettek 
volna is vásárolva, s azokat díszesen, pon- W 
fosán elkészítjük. Továbbá férfiingeknél ki- v) 
javításokat is elvállalunk. Azonkívül ajánl- AV 
juk amerikai módon berendezett tisztitó intő- fX 
zetüm.et a közönség figyelmébe. Divat- és Ja 
rövidáru szakmába vágó minden cikkben (IÚS s-I 
Választékot fariunk. A fentebbiekkel vala- W 
mint szepességi vászonnal és asztalneműekkel w 
dúsan berendezett raktárunkat vár*'.síink és 
vidékünk t. közönségének becses pártfogá- M 
sába újonnan ajánlva maradunk

tisztelettel X
SCHERZ és SZEVERÉNYI, M 

első szentesi fehérnemű gyűrő.

Braunt kelméket !
!i
I
I

H ''legális
I őszi vagy f(í]j
( ölt özetek re, 
g 11.10 métert kitevő szelvényekben K 
I minilegynk eppen egy f,-.rl! öltözet- S 
| l e elegsoges. Irt -S.Ml, ig,,„ (inom 

g frt JO.5W iegesleglhimnai.öjt 
I v a i o ti i gyapjúszövetből 1 
B FaaDííes’Nt.nni és H'ii ;í
| lítahúí íirkra méterje frt f 
| egész o fa-Jaíxjxiea frt. *4. 
| egész 8 ÖVI -- Női posztók !i 
| méterje frt krtól 4 .iO krig. 
?• megküld bárkinek ispósta utánvét' 
aj nielleti :

Fnintuch-Fabriks-Niederlage ■!
S1EGEL-1MH0F J

B R Ü K H.
Nyi3nikoxai: A fentebbi ! 

ezég szövetei szilárd és izlésteljes |i 
kivitel valamint kiváltkópeni tar- ‘í 
tósság által tűnnek ki. Ezek elis- 'L 
mert megbízható szilárdsága és r 
rendkívüli munkaképessége egy- 'M 
szorsmind az iránt is kezesség t ú 
nyújt, miszerint csakis a legjobb {S 
áru s pontosan a választott minták iS 
szerint lesz szállítva. Kívánatra $ 
fentebbi raktár nsiiaí ílaiiKsU in- 
gyen *6-"* li-í'2*aifien<ve szolgái.
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Tudatom a borkedvelő közönséggel, hogy 

nálam a Dúmii-file házban kitűnő kerti bor literje 
16 Icr., kitűnő ó-bor literje 20 kr. és kis üstön főtt 
seprő pálinka literje 5Ü kr. — Ezen kívül kitűnő 
ménesi vörös borok kaphatók 40 kctóL 80 kiig.

Kiváló tisztelettel
Neumann Jónás.

e 
iI

2810./886. tk. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szentesi kir. járásbíróság mint, telekkönyvi ha

tóság közhírré teszi, hogy Váróéi Imre úgy is mint Vá
lóéi Krisztina meghiilulmnzotiju szentesi lakos önkéntes 
árverési ügyében (a szentesi kir. járásbíróság) terű.étén 
levő, Szenles város es hat,arában lekvő, a szentesi 3859. 
sz. tljköiiv vbeu A f 221. rsz. alatt foglalt 1./165. sz. a. 
házra o. ért. 2771 frt, a szentesi 9771. sz. tljkönyvben 
A f 4838. rsz. a. foglalt 3i14s/hw Imid alsóróti nádasra 
o. ért. 366 írtban, a szentesi 5054. sz. tljkvben A f 4839. 
rsz. a. foglalt 1185 négyszögöl alsóréti nádasra o. ért. 
49 frt, a szentesi 6521. sz. tljkvben A f 4840. rsz. a. 
foglalt 3l,ss/»«»o hold nádasra o. ért. 366 frt és a szen
tesi 3818. sz tljkvben foglalt A f 3435/4. rsz. a. fog
lalt 996 négyszögöl szőlőre o. ért. 306 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fentebb megjelölt ingatlanok az 1886. évi november hó 
29-ik napjának (iáíelőtti 9 órakor a szentest kir. jbiro- 
ság mint telekkönyvi holtág hivatalos helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alul is eladatni lógnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10%-át, készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-
c. 42 § álian jelzett, árfolyammal számított, és az 1881. 
évi november 1 én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszleri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékkepes értekpipirbnn a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. cikk 
170. §-a ér.elmeben a bánatpénznek a bíróságnál eltile- 
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgált.atui.

Kelt Szentesen, 1886. évi jnlius hó 17. napján.
A szentesi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha

tóság.
2782/886. tk. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szentesi kir. járásbíróság mint telekkönjv-' ható 

ság közhírré teszi, houy L ikos n lor szentesi hil.os 
végrehajtatómik Pepkó Pálné Csongrádi Julianna végre
hajtást szenvedő elleni 400 fit tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a szegedi kir í i vénvs.'.il; 
(a szentesi kir járásbíróság) területén lévő, Sz.enles városa 
határában fekvő, alperesnek tulajdonát képező, a szen’esi 
13291. sz. tljkvben 7249 [a. hisz. a. felvett l’M/i«o. hold 
nagynyomáéi szántóföldiére, és a szentesi 11099. számú 
tljkvben 1080. hisz. a. felvett. 302 négyszögöl udvarterű 
1020 írt. hecsertéliü házára 763 irt es 1020 írtban ezen
nel megállapít,olt kikiáltási árban nz árverést, elrendelte, 
es Imgy n fentebb megjelölt ingatlanok az 1886. évi 
december hó 20-ik napján délelőtti 9 órakor az iilólirt 
telekkönyvi hiilós.ig hivatalos helyisegében megtartandó 
nyilvános árverésen u megállapított kikiáltási úron alul 
is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartozunk nz ingatja: ok 
becsárának 10%-át, vagyis ehez képest n fentebbi egyes
leges becsárukmik megfelelő összegeket készpénzben, 
vagy az lö8l. LX. törvénycikk 42 ik §-ái>au jelzett ár
folyammal számított, és nz 1881. évi november hó 1-étl 
3333. sz. ti. kelt igazságügymimsteri lendelet 8 §-.ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban n kiküldött kezűhez 
letenni, avagy az 1881 LX t.c. 170. §-a érleimében a 
bánatpénz.nek a biiöságnál előleges elhelyezéséről kiállí
tott szabályszerű elismervényt átszolgáltatní.

-Szentesen, nyomatott a kiadótulaiilajtlouos: Bulázsovitu Norbert könyvnyomdájában 1886.

szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.
Kelt, Szentesen, 1886.övi szeptember hó 2 ik napján. 
A szentesi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.

BARTHA, 
kir. aljárásbiró.



MgHéklet a „Szentes és Vidéke" 1886.
— Szép példa a magyar hölgyeknek. Karács Te I 

réz, ez a művelt szellemű, nemes lelkű honleány, a 
megvár nőnevelés egyik legérdemesebb úttörője, ki elő- 
rehaiiidott kora duciira most is élénken érdeklődik uj 
közmivelődési ügyek iránt, legutóbb igen szép példát; 
mutatott a magyar nőknek. Lelkes hangú levelet, inté
zett az Erdélyi Közművelődési Egylet titkárához s le ' 
veiét igy fejezi be: „A mit én egy idegen szegény, 79 j 
évet élt. nevelőnő tehetek, csekélység ama nagyszerű ’ 
összeghez képest, mely már begyült az erdélyi közmű 
vetődés javára, de azért bátor vagyok ime ez. alkalom
mal ígéretet tenni, hogy régi szokásomhoz híven (mert 
1836 óta krajcáros adóval járultam a nevelési Ügyhöz 
is.) naponkint, egy krajcárral fogok a jövő hó elsejétől 
fogva a nevezett egylet pénztárába adózni. Ez évenkint 
3 frt 65 krt tesz s ez összeget az tijuló év napján (mL 
dón az én kis kegydijamat, is fizetik), mindenkor pon
tosan befizetem. Nagyon örülnék, hogy ha- e hazának 
legalább száz ezer leánya példámat, követve, megtaka 
ritkuló krajcárját, félre tenné s szintén beküldené. 
Évenkint ez a 365 krajcár 365.000 frtot, lenne."

— A mézes hetek első napján. Webet-, másként. Ta
kács Sándor, budapesti 30 éves vasesztergályos f. hő 
7-ikéa’egv leánynak „örök hűséget esküdt tt ‘ Másnap la 
kásáról szó nélkül eltávozott, s azóta vissza sem tért. 
Távozáskor nemcsak egy napos felesége szivét, hímem 
30 frt. készpénzt, és mintegy 150 frt. értékű ékszert, 
arany órát., arany láncot és három gyűrűt, vitt magával, 
melyek szintén u felesége tulajdonát képez’ék.

- Megjutalmazott udvariasság. A frankfurti vas 
úti állomáson f. év julius havának egyik mpján épen 
megindult a vonat, mikor egy öreg urnák a klipéből ki
esett a kalapja. Egy fiatal vasúti hivatalnok fölelne'te s 
a vonatra fölugorva átadta. Az idegen megköszönte a 
szívósságét, u megkérdezte a fiatal ember nevét és la
kását. A napokban a szegény hivatalnok egy 500 már
kás levelet kapott s a levélben ez volt .'Írva : „1886. jú
lius havában megmentett cilinderemért, szívélyes üdvöz
let. és e kis elismerés. Ila akkor kalapom hiányzott vol
na, egy fontos ügyhöz későn érkeztem volna. Gróf X...“ 
A szegény vasúti hivatalnok nagyot bámult, s megfogad
ta, hogy mindig udvarias lesz.

—- Kolozsvári káposzta a bécsi delegátusoknak 
Több bécsi delegál us jót hallotta híres kolozsvári töltött 
káposztáról s vágyukat fejezte ki az iránt, hogy vajha 
ok megkóstolhatnák azt az Ízléses nemzeti eledelt. Csen 
des ohaj'ástik teljesedésbe ment. Egy ur közvetítésével 
Kolozsvár egvik legkitünő 1> gazdasszonya tíenigiii Sá- 
muelné asszony ölvén személynek való töltött káposztái 
küldött fel a delegáció tagjai részére.

— Lopások. Folyó hó 3—4 ik közötti éjjelen La 
josszál áson az uradalmi istállóból a kocsis kárára több 
ruhaneműt és egy lópokrócot, a béres kamrájából a zárai 
föltörve 5 pár csizmát., szalonnát és egyébb apróságot 
tolvaj lót.tak el ismeretlen tettesek.

— Káromkodás— közművelődés érdekében.. A ma 
gynr ember rósz tulajdonságai közé tartozik a többi közt 
a káromkodás is Ezt, a. meglehetősen sűrűn nyilatkozó 
rósz tulajdonságot akarják most, értékesíteni a tud. és 
műegyetemi olvasókör tagjai a felvidéki magyar köz
művelődési egylet, javára. A kör helyiségében egy per- 
zselyt állítottak föl, melybe az, ki beszéd közben villa 
mely „erősebb1* kitejezést használ, néhány krajcárt, kö
teles dobni. Ily módon eddig már 7 frt gyűlt össze.

— Fölcserélt néphyumuszok, Egy porosz testőrez 
red karmesterét nemrég különös kellemetlenség érte. Ze
nekarával egy disz.ebéden kellett játszania,Miol a berlini 
orosz katonai meghatalmazott is jelei., volt. Ebéd köz- 

j ben egy adott, jelre az orosz néphymnuszt kellett volna 
la kaimig eljátszani. Mily nagy.volt azonban az egész 
I társaság bámulata, mikor az orosz, helyett egyszerre az 
j osztrák népiiymnusz hangjai csendüllek fel, hogy csak 
> ugy harsogott belé a terein. A tévedést a hangjegyek 
I véletlen kicserélése okozta.

— A hercegprímás alapítványai. Simor hercégpri- 
más legújabban Következő, alapítványukat lett : 20.0001 
irtot a budapesti vakok iiitézetének^lmibipesti illetőségű j 
szegény vakok számára; — 10 000 frtot. a magyar írók I 

’ sególyegylelének, 10.000 frtot a lévai főgynimiziuninak, 
i 10.000 frtot a győri árvaháznak; 800 frtot. a budapesti 
•szegényeit közt való kiosztás céljából küdött és vegre 
i 300 Irtot a trsztenai t.ápintezetnek

— A vendégszerető Moltke. Oltványi Pál szegedi 
! prépost, ki néhány évvel ezelőtt. Tátra Füreden mégis 
' inerkedelt Molike gróffal, s azóta, paprikát szokott neki 
; küldeni, az idén gratulált az ősz hadvezérnek szű elés
napja alkalmából és sajnálatát fejezte ki a fölött, hogy 
a gróf az. idén nem kereste föl a Kárpátokat. Molike 
erre a következő levélben válaszolt: „Tisztelt prépost 
ur ! Orvendek, hogy Öli még emlékszik rám, s e hó 2 án 
kelt, levelét nagyon köszönöm. Persze az én bizonyta 
lan agg koromban alig lehet hónapokra kinyúló terve
ket kovácsolni, de azért remélem, hogy a jövő iijiirat 
itt. vidéken (ölthelem s nagyon örvendenék, ha Önt ná
lam láthatnám. Kitűnő tisztelettel Ilivé Moltke gróf 
m. p. tábornagy. Creissan, 1886. nov. 5.“

— A cimtábla-festő boszuja. Sajátságos módon 
boszulta meg magát egy bécsi cimlábla festő a házi 
nror., ki neki nov. l én felmondóit. A burcolkodás n 
magunk forma embereknek is kellemetlen, hál még a mű
teremmel bíró cimláhla-feslőre nézve. Kapta tehát ma
gát, összeszedte legfeketébb festékéit s legviistiigabb 
pemzlijeit. s másnap reggel a ház első emeleti falán, a 
ház egész hosszában óriási hetükkel ez volt olvasható: 
„M.............. cimképfeslő, igazságtalan felmondás miatt f
hó 15 tői lakik Marmhilferslrtisse 61-ik szám alatt.“ 
Az utcán járókelők jóiztlt nevettek,mikor e szokatlan 
fölirást meglátlák, a háziúr pedig dühében — egyebet 
nem lehelvén — majd megpukkadt.

— Furcsa csemege Az oláhok köztudomás sze

évi 47-ik számához.
rint nem valami nagy ínyencek de olyan csemegét, még 
ők sem ennének meg jó szántukból, a milyet, a napok
ban Ungurenu Mal.ei sászkni fuvaros nyelt le. A szó 
katlan lakoma egy karánsebesi korcsmábaiii történt,’fto 
va Mátéi kavics szállítás közben tévedt be egy-haru'pfl- 
kenyérre, egy-két. korty pálinkára. Idogálás közben -v,a 
látni fölött összeszólalkozott a korcsmáros.. ,s /olgátjvn1, 
a miért aztán a vendéget, a korcsmáros hal almos pof
levessel :t.rákt.álM meg. Ez-a leves iizoiihan'hüt'gyon pap
rikás lehetett, mert Mntei'oly dühbe jött •■-tőle,- hogy 
csemegéül,bekapta és lenyelte a korcsmáros orrát.

— A mágocsi csendőrség Rosta Mária mezőkovács 
házi cigány nőtől egy lovat hamis lólevél miatt elíró 
hozott.

— Szép szivárvány volt látható e hó lóén dél 
után 4—5 óra között, az égbolt észak-keloti irányában. 
Sokan nézték a novemberben mindenesetre ritka égi 
tüneményt.

Irodalom.
-ni nem Egészségi tanácsadó. Né

met eredetiből jogosított fordítás. Budapest, Kobicsek Zsigmond 
kiadása. 1886. II. o|csó kiadás. Ara 30 kr.

NinC'en ugyan híja, nálunk a tudományos, sőt még a nép
szerű egészségtani müveknek sem ; de olyan, szinte dióhéjba sző
ritől t egészségi káté, a milyen a dinben említett, mely röviden 
és velősen, időt ralrlo kitérések nélkül megmondja, hogy mi egész
séges és mi non*, eddig csakugyan hiányzott.

A kiadó tehát dicséretesen cselekedett, midőn e jeles mű- 
vecske magyar tőr itásúról godoskoflott; növeli pedig érdemet, 
hogy uj olcsó kiadást rendezett belőle, mely jó kiállítás mellett 
a német eredetinek alig lel *be kerül. A könyvecske tiz fejezet
ben mindazt tárgyalja, a mi az élet minden viszonyai közt egé-z- 
ségügyi tekintetben szem előtt tartandó, és mint néhíüiózhetien 
tanácsndó mindenkinek ajánlható

Tartalma a következő: 1. A levegő ártalmásságáról Ii. A 
viz és annak tisztátlanságáról. III. A fürdésnél követendő elővi- 
gyázati szabályok. IV. Az égé zségtelen lakásokról. V. A táplál
kozás ól és pihenésről. VI. Ruházatunk egészségügyi szempont
ból. VII. Testünk és lelkűnkről Vili. Az iskolai egészségügyről. 
IX. A hivatás és iparűzés egéségügyi szempontból. X. Egészsé
gi szabályok az utazásnál.

A msigyar hiiziíissyonyok iiiUftftra. 1887-re a 
legtartalmasabb naptár. Ára fűzve 1 frt, kemény kötésben 1 frt 
50 kr, díszkőtökben 2 frt; ajánlott küldéssel 20 krial több. Meg
rendelések legcélszerűbben postautal vány nyal a „Magyar Házi
asszony u kiadóhivatalához Budapesten, V. kér. nagy-korona utca 
20 sz. a. intézendők, azonkívül kapható minden könyvkeres
kedésben.

„OSvasóktfr*4 8zép:rod»lmi regény folyóirat. 6-ik füzete 
„A gályarab menyasszonya14 című Brühl G. hirim-es író történe
ti regényét hozza folytatólag. A füzetek minden hó 1-én és 15-én 
jelennek meg ; — egy füzet ára 25 kr. A folyóirat szerk .sztóje 
Fülöp György Budapesten (stáció utca 31.) kihez az előfizetési 
dijak is küldendők Hat füzetre előfizethetni 1 frt 50 krral — 
12 füzet ára 3 frt. Az előfizetők kitűnő legényeket majdnem fél 
áron vehetnek. A kik ez érdekfeszitő regényeket olvassák, tud
ják, mily olcsó és élvezetes müvet szereznek.

Felelős szerkesztő óh laptulajdonos: Balázsovits Körűért.
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XXV11I. A jegyesek.

Mayers, az egyszer hűséges nádpálcája nélkül, de a he
lyett rendjellel díszítve O’Leary Fulconerrel a bálterembe lépett. 
A pártfogó nagynehezen tudott eljutni Auguszta lady üléséhez 
s üdvözölvén a hölgyeket szívélyesen megrázta Ransom Dániel 
jobbját.

„Már néhány nap óta óhajtottam önt látni,** szólt Ransom 
az öreghez, „s azon barátságért, melylyel meghívásomnak en
gedni méllóztatott, nem hagyom magamat megfosztatni azon 
kellcmességt-öl, hogy lakásában fölkeressem. Valóban, uram, igen 
fontos szívességre akarom felkérni.“

„Talán még mindig kívánja tőlem Cnejus két gyöngyét?** 
viszonzá vállvonva Mayers.

„Korántsem.............Azt óhajtanám, hogy egy terjedelmes
tanulmányi tervet Írásban készítene el egy fiatal szobrász szá. 
mára s engem részletesen értesítene azon módról, mikép ^ren
dezze be magát tapasztalatai szerint egy művész Rómában.*1

„Hml“ jegyző meg Mayers s azután folytató: „Húsz éve, 
hogy Rómában nem voltam s teljesen járatlan vagyok abban, 
milép szokták magukat mai időben berendezni Rómában, vagy 
teszem másutt. Szabad-e kérdeznem, Ransom ur, ki az a szeren
csés, kit Rómában szobrásznak kiképeztetni óhajt?" .

„Egy fiatal ember, ki a legnagyobb reményekre jogosít föl 
8 kinek neve ön előtt bizonyosan nem ismeretlen.............“

„Ugy?“ viszonzá Mayers. „Ha például fiatal szobrászaink 
valamelyikét gondolná............. “ .

„Igaza van, uram; az az ifjú talán a legtehetségesebb, ki 
magát több idő óta egy angol szobrászati műteremben képez

ted ki . . . .“ „
„Az mindenesetre O’Leary Falconer," kiáltá Mayers.
„Beszéljen csendesebben!1* suttogá Ransom, midőn Maud 

összerezzent s majdnem heves mozdulattal fejét az öieg em er 
felé fordította, ki négy-öt lépésnyire állott tőle. ■

„Jól van, ha az illető Falconer,** viszonzá Mayers) ■ „tehát 
mondhatom, hogy az ifjúnak egy tanulmányi tervre sincs szűk-

A. polkának vége volt. Midőn Muud rendes helyére vissza 
akart, térni, Honoria felállott, és halványan lady Auguszta felé 
tántorgott.

„Istenem, mi bajod?1* kérdező tőle.
„Semmi, de már azelőtt is rosszul éreztem magam . . . .*'
Ransom karját nyújtotta neki s szobájába vezette. Lord 

Henry, a legjobb ember a világon, Ralisomét követte s aggo
dalmasan kérdezte: mi baj érte consineját. Fölvette felső kabát
ját s kijelentette, hogy azonnal ő maga siet orvosért.

A komornak levetkőztették Honoriát s a fényes báli ruha 
helyett pongyolaruliába öltöztették.

„Fanokon !“ kiáltá lord Henry, jelentsen be Ransom kis
asszonynál."

Midőn a lord a, szobába lépett., látta, hogy Honoria fejét a 
pamlag párnájára hajtó s zokogás közt alig érthetően dadogó:

„Meg vagyok ölve! Megtörte szivemet!1*
„Istenem, szép cousinom," szólt lord Henry kezét Honoria 

karjára főve, „azt hittem, hogy valami veszedelmes betegségi 
roham támadta meg s most szavaiból azt. következtetem, hogy 
valakinek magatartása miatt .panaszkodik."

Honoria gyorsan tüntette el kényeinek nyomát s felemelte 
fejét. Szándéka volt lord Henryt szemrehányásokkal illetni, ma
gától határozottan elutasítani, de a máskor oly ügyes nyelv nem 
talált most szót, hogy a lorddal tudassa, mily érzelmek dúltak 
még néhány perccel, sőt pillimátokkal azelőtt keblében. És va
lóban, mily vétekkel szándékozott Honoria vádolni a fiatal lordot? 
Talán volt neki joga rá vagy szerelmére? Valóban nem volt,. 
Avagy erővel akarta-e fölnyitni lord Henry szemét szemrehányá
saival hogy szive titkát lássa?

Azonban eltekintve e kérdésektől Honoria semmi áron sem 
lett volna képes a fiatal emberre haragudni, midőn maga előtt 
látta, amint félreismerhetlen részvéttel szemébe nézett Már te
kintete is lefegyverezte, s ama sietsége, melylyel szobájába kö
vette, ama készsége, melylyel maga akart, sietni orvosért, nem 
képozték-e logvilágosabb bizonyítékát annak, hogy Honoria ér
zelmeit viszonozza?

Nehány pillanatig fürkészőleg nézett Honoriára s azután 
mondá: . ..

„Kegyednek Ransom Dániel úrral néma szerepe volt, 
ugyebár?“
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..Nem értem, lord Henry,* viszonzá Honoria, miközben ar« 
vonásaira felhő húzódott. „Ön a köztem s Mami testvérem köz
ti rangiokozntra céloz; de biztosítom önt, hogy e tekintetbe® 
tévedésben van. Magam óhajtottam, hogy Marul az estély ki
rálynéjának bámultassa magát, mert valóban csak ily módon 
tudja igényeit érvényesíteni."

Lord Henry egy darabig gondolkozott, azután mosolyogva 
mondó •.

„Ah, Ransom kisasszony, most vélem feltalálhatni szeszé
lyének kulcsát, melylvel — őszintén mondva — ijedségbe ej
tett Kegyed az örökké névető lord Antrimra boszankodott, ki, 
midőn kegyed a polkát nem fogadta el, táncrendjét mint vala
mi fogadási naplót vette elő, kegyed nevét beírta s biztosította: 
hogy minden szeszélye dacára végig fogja vele táncolni a polkát.*

Honoria kedvetlenséget mutatott; de lord Antrim eljárását 
kiverte fejéből néhány perc múlva.

„Lord Antrim soha sem volt oly szerencsés,* mondá futó
lagosán Honoria, „hogy okos emberek bolondságaival törődnék.*

„De az imént, kedves cousin, még is azt mondta, hogy meg
törte szivét . . . ." vélekedők lord Henry.

„ön hallotta ezen szavakat*, viszonzá Honoria, miközben 
arca biborpiros lett, „és én nem szándékozom azokat eltagadni, 
vagy azok elferdítése által oly jelentést adni, mely kíváncsisá
gát kevésbbé fokozná mint a felkiáltás eredeti értelme. Azt 
mondtam, hogy valaki meg törte szivemet; jól van, mylord, do akkor 
lord Antrimra épen nem gondoltam."

„Talán csak nem én rám?* kérdezé a legnagyobb elfogult
sággal Henry, miközben arcáról le lehetett olvasni, hogy kezdi 
aa igazságot sejteni.

„Hátha úgy állana a dolog?" suttogó Honeria, miközben 
szeme tele jött könynyel. „Ön ne tudta volna*, folytató némi 
índulatossággal, „mily érzelmek vettek rajtam erőt, midőn nem 
móra és holnapra, hanem mindenkorra hivatalosan kellett, lemon
danom az elsőségről testvérem javára? Valóban, lord Henry", 
mondó indulatosan, „a mai Jéjszaka Ransom Dániel és lady 
Auguszta fogadott leányát ép oly mélyen taszította le, a mily 
magas fokra saját leányukat emelte. Az árva leánynyal szem
ben, ki páriaként ott ült, * — Honoria alig tudott szólni a zo
kogástól — lord Pereivel Honrvknek lehetett volna annyi szí-
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vessége, hogy emlékezzék rá, miszerint ily időtájban Páriában 
összes első táncaimra volt előjegyezve.’

Kivett egy kis jegyzéket kebléből s megmutatta lord Hen- 
rynek a tőle irt sorokat.

A fiatal ember tetőtől talpig reszketett. Gyorsan tett előre 
egy lépést, megfogta Honoria kezét s fölkiáltá:

„Oh Honoria, legdrágább Honoria .... Mikép mertem volna 
ígéretére számítani, melyet nekem Parisban, mint hiszem, csak 
azért tett, hogy azon este teljos szivéből nevethessen rajtam, mi
dőn nevemet egész komolysággal táncrendjébe jegyeztem . . . . 
Boldog, fölötte boldog vagyok, imádott Honoria!* kiáltó lord 
Henry, a szép hölgy kezét megcsókolván, „s legyen szabad kér
nem, hogy még ma éjjel táncba vihessem.*

„Nem, nem 1“ mondá elutasitólag Honoria.
„Ön kételkedik Ransom Dániel és Auguszta lady megbo

csátásában,* kérdezé lord Percival, „ha nyíltan bevallja, mi ok
ból hagyta el oly hirtolen a termet? Bizonyára nem; kegyed 
tudhatja, habár felindulásában kemény Ítéletet nyilvánított, hogy 
szülei lehetetlen, hogy jobban szeressék Maudot mind kegyedet. 
Ugyebár, imádott cousin, Ransom Dániellel és Auguszta ladyvel 
tudatom, hogy meg fog újra jelenni a teremben.............. ne uta
sítsa el kérésemet............. *

„Megjelenek,* viszonzá nagy nehezen Honoria. „Mondja meg 
apámnak; hogy félóra múlva jöjjön el értem."

Lord Henry meghajtó magát s eltűnt. Honoria kezeit tör
delte. Ismét nem volt bátorsága a lordnak, hogy vallja be sze
relmét s mondja meg neki, hogy nyilatkozni fog Ransom előtt 
’ megkéri kezét, a mint ezt az általa mondott utolsó szavainál 
még várta. Mindazáltal ez a jelenet örömmel töltő el Honoria 
szivét: bizonyos volt benne, hogy lord Henry fölfedezte szerel
mét s nem csalódott, midőn a meglepetés mellett Henry szemé 
ben a szerelem fellobbanó lángját megpillantani vélte, mely mint 
valami varázsütésre öntudatra ébredt.


